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Magyar Testvérek? 
Hitet kell tennetek arról, hogy magyarok vagytok ! Választásra szólit a szavazó 

urnákhoz a törvény kötelező erejével az állami hatalom s mi elvisszük oda becsületes 
hitvallásunkat állampolgári kötelességtudásunkról, de fájdalmainkról és követeléseinkről 
is. A kisebbségi sorsban eltöltött tiz esztendő emlékének tanulsága kiáltó figyelmeztetés 

arra, hogy semmit sem remélhetünk, ha önmagunk erejében nem bizhatunk ! 
Gyermekeink sorsát senki szivén nem viseli rajtunk kivül: kulturánkért védelmi 

harcra csak magunk vagyunk hivatottak : megfojt a gazdasági nyomoruság, mibe hibán- 
kon kivül taszitottak, ha minden emberünk, közintézményeink és összességünk talpraál- 

litásáért, uj erőhöz jutásáért sikra nem szállunk. Senki nem gondoskodik életérdekeink 
védelméről, ha más pártnak az árnyékában letörpülten elkeveredünk. Testvéreink ! Minden 
magyar embernek jól megfontolt érdekében kibontjuk az önálló magyar választási zászlót, 
melynek táborába sorakoznotok kötelesség. 

Majdnem kétmilliónyi a lélekszámunk s ez a számbeli sokaság megadja a lehető- 
séget az önálló magatartásra. A jóval kisebb lélekszámmal rendelkező kisebbségi sors- 

testvéreink, a németek ezuttal kénytelenek voltak mellőlüánk más utra kitérni. Mi meg- 

értjük a kényszeritő körülményeiket és ezután is tovább ápoljuk velük a politikai barát- 

! ságot. De nem ellenséges hadállás ez a magatartásunk a román nemzeti-parasztpárttal 

1s szemben sem, hanem megértésre számitó békés felvonulás, hogy jogaink érvényesitésétől 
n. le ne maradjunk a gyulatehérvári határozatoknak III. 1. pontja szerint, mely azt mondja : 

„Minden nép . .. a saját fajbeli egyénei által és népessége számarányában kép- 
viseleti jogot nyer a törvényhozó testületben és az ország kormányzásában". 

A kormány elnöke maga vállalta a választás tisztaságának, a szavazás szabadsá- 
gának a biztositását. A bekövetkezett rendszerváltozás megadja az alkalmat most, hogy 
a magyar népakarat megnyilatkozzék, mindenki szabadon leszavazhasson és magyar vá- 
lasztó csak magyar listára szavazhat. : 

Aki nem tart velünk, az lemondott arról, hogy mint magyart számbavegyék s aki 
a párthüség becsületét megszegi, annak nincsen becsülete azok előtt sem, kiknek átpár- 
tolásukkal használni vélnek. A külön utakra szakadtaknak eddigi példája mutatja, hogy 
az egységbontó szándéknak lealázó a bére és sehol sincs jutalma, megbecsülésre csak a 
tisztességes, őszinte magyar lélek számithat. Minden paktummal csak veszithetünk s nem 
vagyunk a jogoknak olyan bőségében, hogy bármit is ezekből feláldozhassunk, de a román 
közvélemény előtt semmiféle paktumnak nincsen tisztelete, nekünk pedig az eredményte- 
len paktumkisérletezésből megvannak a multbeli tanulságaink. 

A Magyar Pártnak választási jele : 

Minden szavazatra szüksé- 
günk van, még ott is, ahol 
kevés a Magyar Párt lélek- 
száma, mert nem a helyi, 
hanem az országos listára 

szavazunk. 

Minden magyar választó 
érezze azt, hogy az ő sza- 
vazatától függ a kisebbségi 
magyar sors s az ő egy sza- 
vazatán dőlhet el az ered- 

mény. 

amelynek minden magyar választó szivébe kell vésődnie s az urna előtt állva, a magyar 
lelkiismeret kell, hogy minden lélekből megszólaljon. Nincsen mitől félni, csak a gyáva- 
ságtól és közönyösségtől, de minden magyar emberben gyuljon fel a lelkesedés tüze: 
Magunkra maradtunk, de ez a mi sorsunk, az Ég legyen a tanunk, hogy egymás támo- 

: gatásában az erőt megtaláljuk ! 
Az Országos Magyar Párt intézőbizottsága nevében 

Kolozsvár, 1928. november 23-án 
Dr. Inezédy-Joksman Ödön, Dr. gróf Bethlen György, 

ügyvezető alelnök. elnök. 

Csikvármegye magyar választóihoz 

A MAGYAR PÁRT PROGRAMMJA ALAPJÁN. 

Regele Ferdinand-ut 33. sz. 

jei Csikmegyében : 

Az Országos Magyar Párt intéző bi- gyar listán megválasztva nyerik el 
ly zottsága Kolozsvárt november 23-án megbizatásukat. 

egyhangulag elhatározta, hogy ömn- A kormány azt hirdeti, hogy nem 
álló magyar listával megy a fogja akadályozni a választók akara- 

uc.) választásokba. : tának szabad megnyilatkozását. Re- 
: A kisebbségi sorsban eltöltött 10 mélnünk kell, hogy ez az igéret tel- 

esztendő tanulságai megtanitottak arra, jesedésbe megy és igy a választóknak 
hogy jobb sorsunk érdekében folyta- alkalmuk lesz ahoz, hogy az Országos 
ket tandó küzdelmeink sikerre csak akkor Magyar Párt jelöltjeire leadaudó szava- 
vezethetnek, ha fájdalmainknak és köve- zatok tömegével, megmutassák megbont- 
kivi- teléseinknek bátor szószólói lesznek az hatatlan összetartozásunk erejét. 
ól. országgyülés mindkét házában, kik sza- Senki sem gondolkodik a magyar- 
erve- badabban képviselhetik a magyarság ság életérdekeinek védelméről és sem- 

érdekeit, ha nem más román párttal mit sem remélhetünk, ha magunk nem 
52-9 elvegyülve, hanem önálló külön ma- bizhatunk saját erőnkben. 

december 2. Egyes szám ára 4 lei. 

Az vzadszé ktzgzé/ kzs KNze zzz kévazzéa 

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
(Sándory-ház.) 

Szerkesztőségi órák mindennap d. u. 2-3-ig. 

Telefon: 14. 

Mmz ze a ka ant zzayzo tgaaa Vzzasza baméazze attagaaszuzy2 

A Romániához csatolt és tőlünk távol 
lakó szétszórtan élő magyarság Csik- 
megye összetartására figyel. 
E megye kell példát adjon, mint eddig 
is, a közös küzdelemben való részvételre. 

Az Országos Magyar Párt vá- 
lasztási jele ugyamaz, mint 
a tavaly xé e szorzójel. E jel 
x lesz a szavazócédulán jelöltjeink 
neve elé nyomtatva és erre kell min- 
den magyar választónak a bélyegzőt 
ráütnie. 

Az Országos Magyar Párt jelölt- 

A december 12-én (szerdán) tartandó 
képviselőválasztásra : 

Dr. László Dezső volt kép- 
viselőnk, a csikv. megyei tanács elnöke, 

Dr. Willer József volt kép- 
viselőnk, az Országos Magyar Párt fő- 
titkára, 

Dr. Bitay Árpád székely 
származásu kolozsvári tanár, történet- 
tudós. : 

A december 15-én (szombat) tartandó 
általános szenátorválasztásra 

Dr. Gyárfás Eleménr, nyu- 
galmazott főispán. volt szenátorunk, a 
Kath Népszövetség alelnöke. 

A december 17-én (hétfőn) a köz- 
ségi és városi tanácsok, valamint a 
megyei tanács tagjai által választandó 
szenátorságra jelöltünk: 

Dr. Pál Gábor. 
Minden magyar választónak, faja 

iránt való magyar kötelessége, hogy 
az Országos Magyar Párt fenti listájára 
adja le a szavazatát. 

Aki nem tart velünk, az a magyar- 
ság küzdelmeinek sikere ellen cselekszik 
és fajának szégyenére válik. 

Aki elszökik a táborunkból, annak 
nincs becsülete azok előtt sem, akikhez 
átpártol. 

De gyáva és kötelességét megtagadó 
magyar az is, ki nem adja le szavazatát, 
mert ezzel kevesbiti a magyarság erejét. 
Pedig jövendőnk sokat függ attól, hogy 
mennyi szavazatot mutatunk fel a je- 
lenlegi választásokon, melyre önálló 
listával indultunk el. 

Bizunk a magyar választók szé- 
kely becsületében, s bizalommal kér- 
jük összetartásra. Bizzanak ők is ab- 
ban, hogy érdemesek szavazataikra 
azok, kiket az Országos Magyar Párt 
csikmegyei tagozata és Országos Köz- 
ponti Intéző bizottsága is egyhangulag 
jelölt listánkra. 

Mindenkit kérünk arra, hogy a 
törvények ellen és a hatóságok rend- 
fenntartó intézkedései ellen ne csele- 
kedjék, és a választásokra méltóságtel- 
jes fegyelmezett rendben vonuljon fel. 

Csikszereda, 1928. november 29-én. 

Magyar Párt csikmegyei tagozata 
nevében : 

Incze Domokoss.k. Adorján Imres. k. 
elnök. főtitkár,



December 2. GYERGYÓI UJSÁG 49. szám. 

Tudnivalók a választásról. 

A Magyar Párt csikszeredai irodája közli : 

1. Figyelmeztetjük a Magyar Párt helyi 

tagozatainak vezetőségeit, hogy programm
beszé- 

dek meghallgatására népgyüléseket községház 

és iskolai épületekbe összehivni nem szabad
. 

2. A bizalmi férfiak és összekötők részére 

a törvényszék által kiállitott igazolványokat a 

Magyar Párt irodája a kellő időben kézbesiti. 

Ezekkel az igazolványokkal az illetők jo- 

gositva vannak ott szavazni le, ahol segédkeznek
. 

3. A bizalmi és összekötő férfiaknak a vá- 

lasztás napján reggel T órakor pontosan meg 

kell jelenniök a szavazó helyiségben, különben 

a választási elnök sorshuzás utján másokat je- 

lől ki. 
4. A bizalmi férfiak győződjenek meg, hogy 

a szavazólapok külső oldalán rajta van-e a biró- 

sági pecsét, nehogy ennek hiányában a szavazat 

megsemmisittessék. 

6. Utmutatás a szavazási eljáráshoz : 

A választó magával viszi azt az igazol- 

ványt (Carte de alegátor-t), melyet most a já- 

rásbirák a községben kiosztanak. Mikor a sza- 

vazóhelyiségbe bejutott, a választási elnöknek 

ezt az igazolványt átadja. Erre az elnöktől kab 

egy szavazócédulát és egy bélyegzőt. A cédu- 

lának egyik oldala tiszta fehér, csak a biróság 

bélyegzője van ráütve. A másik oldalon pedig 

a külömböző pártok jelöltjeinek névsora (listája) 

és választási jele van négyszögű vonalak kozé 

nyomtatva. 

A Magyar Párt jelöltjeinek névsora fölött 

dőlt kereszt é van nyomtatva. 

A választó a szavazócédulával és a bélyeg- 

zővel bemegy valamelyik szavazófülkébe, maga 

után az ajtót beteszi és, ahol a cédulán a »« jel 

van, a négyszögön belől, hogy ezen kivül 

ne érjen, a jelre a bélyegzőt rányomja. Azután 

a szavazócédulát négyrétüleg ugy hajtja őssze, : 

hogy a tisza oldal, melyen a birósági pecsét 

van, maradjon kivül, hogy igy ne látszodjék 

meg, hogy hová sz vazott. Ezután kimegy a 

deszkafülkéből éz az összehajtott cédulát a bé- 

lyegzővel együtt átadja az elnöklő birónak, aki 

ennek ellenében visszaadja neki a választási 

igazolványát. 

Megsemmisülnek azok a szavazócédulák, 

amelyeket nyitva, négyrétbehajtás nélkül, vagy 

ugy összehajtva nyujtanak be, hogy a nyomta- 

tott oldala kivül van, vagy amelyeken a bélyeg- 

ző több helyre van ütve. 

7. Végül két dologra hivjuk fel minden 

jóravaló magyar ember figyelmét. Az egyik ez : 

a Magyar Párt szegény, pártkasszája nincs. 

Ezért minden magyar ember fajához való ragasz- 

kodását azzal is kifejezheti, ha kötelességének 

tartja, hogy hozzájáruljon tehetségéhez mérten 

önkéntes adományával a Magyar Párt válasz 

tási költségeihez. A másik pedig az, hogy min- 

den magyar választó komolyan, csendben, vrend- 

zavarás nélkül teljesiti szavazási kötelességét, 

ahogy illik az egy kisebbségi választóhoz. 

A december 12-én tartandó képviselő vá- 

lasztáshoz a bizalmi férfiak és összekötők a kö- 

vetkezők : 

I. szavazókör: Csikszereda. 

a) Bizalmi férfiak: dr. Ábrahám József 

ügyvéd Csiksomlyó és Márkos Endre plebános 

Csiktaploca. 

b) Összekötők : Minier Lajos nyug. főszol- 

gabiró Csikszereda és Dávid Ignác birtokos 

Csikszereda. 

II. szavazókör: Csikszentmárton. 

a) Bizalmi férfiak : dr. Nagy Jenő ügyvéd 

Csikszentmárton és Orbán Ferenc plebános 

Kozmás. 

b) Összekötők : dr. Márton Gábor ügyvéd 

Csikszentmárton és Király István kántor Csik- 

szentgyörgy. 

III. szavazókör: Kászonaltiz. 

a) Bizalmi férfiak : dr. Kovács Károly ügy- 

véd Csikszereda és Bartha Ferenc plebános Ká- 

szonujfalu. 

b) Összekötők: György Gábor plebános 

Kászonaltiz és id. Veress Ádám birtokos Ká- 

szonaltiz. 

IV. szavazókör: Csikmadaras. 

a) Bizalmi férfiak: dr. Kolumbán József 

: 
: 

: 
: 
: 

ügyvéd Csikszereda és Horváth József közbirto- 

kossági elnök Madaras. 

b) Összekötők; Antal Imre nyug jegyző 

és Csáki Gergely birtokos Csikdánfalva. 

V. szavazókör: C ikszentdomokos. 

a) Bizalmi férfiak: dr. Karda István ügy- 

véd Szentdomokos és Bara Ignác kántor Szent- 

tamás. 

b) Összekötők : Karda Ferenc fakereskedő 

Szentdomokos és Gábor István birtokos Jenő- 

falva. 
VI szavazókör: Szépviz. 

a) Bizalmi férfiak: dr. Erőss Péter ügy- 

véd Csikszereda és Péter József nyug jegyző 

Csikcsicsó. 

b) Összekötők: id. Gál József birtokos 

Pálfalva és Szakács Balázs birtokos Borzsova. 

VII. szavazókör: Gyimesközéplok. 

a) Bizalmi férfiak : dr. Balogh János ügy- 

véd Csikszereda és Biró Sándor plebános Gyi- 

mesközéplok. 

b) Összekötők : Orbán István kántor Gyi- 

mesbükk és Bermann József fakereskedő Gyi- 

mesközéplok. 
VIII. szavazókör: Ditró. 

Szavaz Ditró és Remete. 

a) Bizalmi férfiak: dr. Puskás Levente 

ügyvéd Ditró és Liebl Ede bankigazgató Ditró. 

b) Összekötők: ifj. Gál Miklós birtokos 

Ditró és Mezei Tamás Mihályé birtokos Ditró. 

IX. szavazókör: Gyergyószentmiklós. 

Szavaz Gyergyószentmiklós, Tekerőpatak, 

Ujfalu, Vasláb. 

a) Bizalmi férfiak: dr. Sándory Mihály 

ügyvéd Gyergyószentmiklós és Szőcs Lázár Al- 

bert szabó Gyergyószentmiklós. 

b) Összekötők : dr. Bartos Gyula ügyvéd 

Gyergyószentmiklós és Ferenczi Balázs ügyvéd 

Gyergyószentmiklós. 

X. szavazókör: Gyergyóalfalu. 

Szavaz Alfalu, Kilyénfalva, Csomafalva, 

Szárhegy. 

a) Bizalmi férfiak : Fülöp Ferenc birtokos 

Alfalu és Lukács Árpád birtokos Alfalu. 

b) Összekötők: Baricz János Balog birto- 

kos Altalu és Kiss Antal Varga birtokos Alfalu. 

A december 15-iki szenátor választáshoz. 

I. szavazókör: Csikszereda. 

a) Bizalmi férfiak: Abrahám József ügy- 

véd Csiksomlyó és Márkos Endre plebános 

Csiktaploca. 

b) Összekötők : Minier Lajos nyug. fő- 

szolgabiró és Dávid Ignác birtokos Csikszereda. 

II. szavazókör: Csikszentmárton. 

a) Bizalmi férfiak : dr. Nagy Jenő ügyvéd 

Csikszentmárton és Orbán Ferenc plebános 

Kozmás. 

b) Összekötők : dr. Márton Gábor ügyvéd 

Szentmárton és Király István kántor Csikszent 

györgy. 
III. szavazókör: Kászonaltiz. 

a) Bizalmi férfiak : dr. Kovács Károly ügy- 

véd Csikszereda és Bartha Ferenc plebános Ká- 

szonujfalu. 
b) Összekötők: György Gábor plebános 

Kászonaltiz és Ambrus Szilveszter Kászonujfalu. 

IV. Szavazókör: Csikmadaras 

a) Bizalmi férfiak : dr. Szopos Gáspár ügy- 

véd Csikszereda és Antal Áron Csiktaploca. 

b) Összekötők: Antal Imre voit jegyző 

Madaras és Antal Gyergely birtokos Madaras. 

V. Szavazókör: Csikszentdomokos. 

a) Bizalmi férfiak : dr. Daradics Félix ügy- 

véd Csikszereda és Bara Ignác kántor Csik- 

szenttamás. 
b) Összekötők : Ágoston András birtokos 

Szenttamás és Boga István plebános Szentdo- 

mokos. 
VI. szavazókör: Csikszépviz. 

a) Bizalmi férfiak: dr. Sándor Gábor ügy- : 

véd Csikszereda és Péter József nyug. jegyző 

Csikcsicsó. = 

b) Összekötők : id. Gál József birtokos 

Csikpálfalva és Keserü András plebános Csik- 

szentmiklós. 

VII. Szavazókör: Gyimesközéplok. 

a) Bizalmi férfiak: Csiszér Imre ügyvéd 

Csiktaploca és Biró Sándor plebános Gyimes- 

középlok. 

b) Összekötők : György Lajos plebános 
Gyimesbükk és János birtokos Gyi- 

meskőzéplok. 
VIII. szavazókör: Ditró. 

a) Bizalmi férfiak: Liebl Ede bankigaz- 

gató Ditró és Puskás István erdőtanácsos Ditró. 

b) Összekötők : Mezei Ferenc cipész Ditró 

és Mezei Lajos birtokos Ditró. 
IX szavazókör: Gyergyószentmiklós. 

a) Bizalmi férfiak : dr. László Dezső ügy- 
véd Gyergyószentmiklós és Szőcs Lázár Albert 

férfiszabó Gyergyószentmiklós. 
b) Összekötők : dr. Bartos Gyula ügyvéd 

Gyergyószentmiklós és dr. Csiby Andor ügyvéd 

Gyergyószentmiklós. . 
X. szavazókör: Gyergyóalfalu. 
a) Bizalmi férfiak : Fülöp Ferenc birtokos 

Alfalu és Lukács Árpád birtokos Alfalu. 

b) Összekötők : Baricz János Balog birto- 

kos Alfalu és Kiss Antal Varga birtokos Alfalu. 

Á Magyar Párt szükségesnek tartja lekö- 

zölni bizalmiférfiainak és összekötőinek névsorát 

abból a célból, hogy Csikvármegye egész terüle- 

tén lássa mindenki, kik azok, testvéreink, akik 

a magyar ügynek szolgálatában áldozatosan 

közremüködnek. 
Megjegyezzük, hogy a képviselőválasztás és 

szenátorválasztás bizalmiférfiai és összekötői 

azért nem ugyanazok mindenütt, mivel a sze- 

nátorválasztásnaál a résztvevők valamennyien 40 

éven feleliek kell hogy legyenek és igy a kép- 
viselőválasztásnál szereplő negyven éven aluli 

bizalmi férfiakat ki kellett cserélni idősebbekkel. 

A december 17-iki szenátorválasztás bizal 

mi férfiainak és összekötőinek névsorát jövő 

számunkban hozzuk. 

A Magyar Párt jelöltjeinek körutja 
a csikmegyei községekben. 
A képviselő- és szenátorjelöltek lehetőség 

szerint a vármegye minden községét meg akar- 

ják látogatni. Az erre vonatkozó programm a 

következő: 
A esiki részekbenm: 

December hó 2-án (vasárnap) délelőtt fél 

11 órakor népgyülés Csikszeredában a köz- 

birtokosság székházában, mely népgyülésre kér- 

jük a szomszédos községek polgárait is meg- 

jelenni. December 2-án délután Szentkirály és 

Szentimre községekben lesz népgyülés. 

December 3. Szentsimon-Csatószeg; dél- 

után Tusnád községben lesz népgyülés, ahová 

Verebes község lakósait kérjük megjelenni. 

December 4. Délelőtt Kozmás-Szentmár- 

ton; délután Szentgyörgy-Menaság. 
December 5. Délelőtt Szépviz-Gyimesfel- 

sőlok; délután Gyimesközéplok Gyimesbükk. 
December 6. A kászoni községek. 

December 7. Délelőtt Rákos, Madaras, 

Dánfalva (Göröcsfalva, Vacsárcsi választóit Rá- 

kosra kérjük megjelenni). Délután Karczfalva, 

Szenttamás (Jenőfalvát Karczfalvára kérjük ) 

December 8. Délelőtt Szentdomokos. 

A gyergyói részekben : 

December 8. Délelőtt Tekerőpatak; dél- 

után Kilyénfalva, Ujfalu, Csomatalva, Alfalu. 

December 9. Délelőtt 10 órakor népgyü- 

lés Gyergyószentmiklóson; délután Szárheogy; 
Ditró és Remete. 

A Magyar Párt jelöltjei a rendelkezésükre 

álló idő alatt mindent megtesznek arra, hogy 

az itt fel nem sorolt többi községekbe is ellá- 

togassanak. 

Megérkeztek !:7 
az 1929-es Moravetz 

zongora és hegedü 

ALBUMOK 
a Sándory könyvkereskedésbe. 



; dél- 

Alfalu. 

pgyü- 
rhegy; 

ésükre 

hogy 
s ellá- 

gzerencsés vásárral szemben sokan, nagyon 
so- 
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Gyászvásár tette. A vásártér dimb-dombos voltánál fogva uton is megköszöni szivességüket azoknak, akik 

nagyon be fog válni főleg esős időben, egy az ünnepség rendezésében agilitásukkal részt 

A ditrói „Katalin sokadalmat" ha minden 

nagyobb ceremónia nélkül, beszédesen jelle- 

mezni akarnók, akkor a bejárathoz feltüznénk 

egy hatalmas – élénkzöld szinre festett — 

lobogót, a kijáratnál pedig egy még sokkal n
a- 

gyobb fekete szinü gyászlobogót, ez utóbbi vi- 

lJágba kiáltaná, hogy az e piacra betévedett 

„Reménysége a gazdaközönségnek meghalt, 

kiszenvedett 19 

Felhajtatott mintegy 8500 drb ökör, tehén 

és borju s ebből 930 drb cserélt gazdát 1.. — 

de hogyan ? hajmeresztő olcsó áron — Hogy 

egy pár ökör 33000 leut, nehány pár 24-28000 

lejt ért, ne széditsen meg senkit, mert e nehány 

kan adtak el olyan ökörpárokat, 20–220600 lejért
, 

melyek még nem sokkal ezelőtt 30—40000 lejért 

cseréltek gazdát 1 Rossz érzés fogta el az embert, 

ha látta, hogy már volt borjas tehenek 4-5000 

lejes árban potyogtak tovább. A vezető kötél he- 

lyett négy-öt pár csizma ára szégyenkezett a vá- 

sáros gazda kezében, holott még nem is olyan ré- 

gen – semmi esetre sem öregapáink idejében — 

egy-egy ilyen tehén 10-12 pár csizmának vagy 

5-6 rend ruhának az árát hozta meg ! 

Akik örömmel látták, hogy mily nagy szá- 

zalékban történik az eladás, az elfogódottságtól 

nem látták meg, hogy mily potom árak folynak 

be a gazdaközönség zsebébe, de még kevésbbé 

gondoltak a vásár után következhető jövőre.. 

A marhalétszám egy vásáron 1000 darabbal 

csökkent, de a kelleténél 500/0-kal olcsóbb árak 

miatt csőd felé jutó eladósodott közgazdaságunk 

alig szanálódott valamit. Hova jutunk, ha ez 

igy megy tovább ? Kétségtelenül a gazdasági 

lezülléshez! s hol? Európa legkifejezettebb agrár- 

államában ! Ha ezideig a gazdaközönség halál- 

vergődését más társadalmi osztályok tétlen néz- 

ték, most, amikor talán még nem késő, fogjon 

össze minden „társadalmi osztály" a már agoni- 

záló gazdaközönség megmentésére, mert a gaz- 

daközönség lezuhanása magával ránt mindent, 

mindenkit, magát az államot is, lévén első sor- 

ban agrárállam ! 

Most, amikor a liberális uralom koporsójá- 

nál állunk — s valljuk meg őszintén, nem a 

fájdalom, hanem az öröm, a Treménység köny- 

nyével szemünkben — megpróbáljuk mélyebb 

lélegzetet venni a megujhodáshoz, hinni szeret- 

nők, hogy Mániu kormánya, mely az első jelek- 

ből itélve nem csupán a felső tizezreken, de első- 

sorban a nép legszélesebb rétegein nyugszik 

bölcs intézkedésével segit lördély népén, mely- 

nek zömét a saját fajtája, a magyar nemzeti 

pártja adja ; hiszen Erdély bércei között ha nem 

is oly nagy mértékben, mint a kisebbségek, 

de maga a nemzeti párt is érezte a liberális 

uralom lidérenyomását, mely csupán az elne- 

vezésében volt ,„liberálisé, valójában a legel- 

vakultabb abszolutizmussal dolgozott. Ennek 

köszönhetjük mi Erdély népei, de főleg széke- 

lyek, hogy a mult, csöppet sem kivánatos képe, 

a ,„Gyászvásár" oly sokszor megelevenedett. 

Ha a vásárt állattenyésztési szempontból 

figyeltük, megdöbbenve láttuk, hogy a kitünő 

hegymászó igaképes és a betegségekkel szem- 

ben is több ellenállást tanusitó ,„magyar fajta 

fehér marha" szinte kezd teljesen eltünni, am
i 

van is, mintha nem a régi volna. 

ÁAmint minden kezdet nehéz, ugy a piros- 

tarka marhatenyésztésre való áttérésnek is meg- 

vannak a maga árnyoldalai, nehézségei. Amig 

ökörfélében gyönyörüen fejlett 7–800 kgr.os 

példányokat láttunk, addig az egész vásártéren 

alig lehetett egy néhány szép pirostarka tehenet 

látni. Ha általánosságban ez a valóság, meg 

kell döbbennünk fölötte, azonban az a vélemé- 

nyem, hogy a székely raffinéria a jobb tenyész- 

állatokat istállójában visszatartja és csak akkor 

viszen piacra belőlük, amikor már megfelelő 

fölösleggel rendelkezik. Bár csak ugy lenne l 

hátránya lesz, hogy a kiemelkedőbb pontjaiért 

valóságos harcot fognak vivni az eladó marhái- 

kat mindenkivel láttatni akaró kupecek. Az 

előljáróság kevés költséggel nagyon hasznos és 

praktikus ujitást eszközölhetne vásárterén, ha 

déli oldalán egy szükségkijáratot létesitene — 

a gyárutcára, nagy vásároknál, akik hamarabb 

szeretnének haza menni, akik megvásárolt álla- 

taikkal hamarabb akarnának kijutni az állo- 

másra, vagy hosszu hajcsárutjukra elindulni, 

szivesen fizetnének le darabonként pár lejt 

állatjaik után, megkönnyebbülést és kényelmet 

biztositanának a közönségnek, de a négy orszá- 

gos vásár két-két első napjain a község is jó 

néhány ezer lejes jövedelemre tenno szert. Ditró 

ez ujitással megelőzné nagy riválisát Gyergyó- 

szentmiklóst. 

A vásár humoros eseményekben is bővel- 

kedett, melyekből egy igazán tipikus „Góbésá- 

got" a következő számban fogok ismertetni. 

Angi Balázs. 

. 

NTKEPEK 
minden nagyságban 20 em.-től 

iméterig legszebb választékban 

kaphatók a 

Sándory könyvkereskedéshen. 

SZE 

Katalin-bál Szárhegyen. 
A szárhegyi mükedvelő ifjuság jól sikerült 

muűsorral egybekötött Katalin-bált rendezett. 

Főt. P. Kristó Modest és P. Németh Gellért 

förendezők közreműködésével, Gurzó Mariska és 

Böske rendezésében. Szinre került a ,Szent 

Julia" c. háromfelvonásos szinmü, az őskeresz- 

ténység korából – a következő szereplőkkel : 

Gurzó Böske, Béres Ágnes, Angi Böske, Csergő 

Mariska és Magda, Fülöp Mihály, Ferencz Antal, 

Gencsi János, Keresztes Ignác, Ferencz Márton, 

Angi Mariska és Margit, Béres Karolina, Gál 

Teréz és Márdirosz Tercsi. 

A darab csodálatos erővel elejétől végig 

hatalmában tudta tartani a nagyszámban össze- 

gyült közönséget olyannyira, hogy a táncra 

vágyó ifjuság szinte megfeledkezett a mulatni 

akarásáról. Az előadáson más vallásuak is voltak 

s a darab dicséretére szolgál, hogy a vallásbeli 

differenciák dacára is a darab lenyügöző hatása 

alatt állottak. A jó együttesből is kivált Gurzó 

Böske a Szent Julia szerepében. A darab beta- 

nitása Főt. P. Krisztó Modest érdeme. 

Szinre került még „Klumák czirkuszt örö- 

köl" c. bohózat egy felvonásban irta : P. Németh 

Gellért. A kiváló képességgel megáldott fiatal 

páter rövid, de tartalmas humorral pukkanásig 

telitett darabjával könnyekig megkacagtatta a 

közönséget, mely oly kedvesen mulatott az 

egész darab lefolyása alatt, hogy szinte meg- 

rémült, midőn a függöny legördülése a befeje- 

zést jelentette. A darab, melyet szerzője szivesen 

bocsájt mükedvelők rendelkezésére, nagyobb- 

foku pártfogást, széleskörü propagandát érde- 

mel. Befejezéskor az illusztris szerzőt nagy ová- 

cióban részesitette a közönség és hiábavaló 

volt minden szabadkozása, szerénysége, meg kel- 

lett jelennie a „lámpák előtt", ahol a megje- 

lent vezetőség őszinte gratulációkkal halmozta 

el a szerény pátert, de annál nagyobb irót ! A 

darab szereplői voltak: Gurzó Mariska, Angi 

Böske, Csergő Mariska és Magda, Gurzó Böske, 

Keresztes József, Ferencz Ignác, Ferencz Márton, 

Márdirosz Gyuszi és Gurzó Feri. A kitünő 

vettek. A tiszta jövedelem a zárda templom 

harangjai alap javára fordittatik. 

Angi Balázs. 

HIREK. 
- Csikmegye képviselő és szenátorje- 

löltjei: képviselőjelöltek Magyar Párt: dr. 

László Dezső, dr. Willer József, dr. Bitay Árpád. 

Nemzetipárt: dr. Gheorghe Moroianu, tanár, 

Traian Nascu. Lupu-párt: Fanu Stánescu, Gr. 

Ciurea, Arpad Ernyei. Falusi és városi dolgo- 

zók : dr. Turnovszky Sándor, ifj. Takács László, 

Kercsó Sándor. Ötödik lista az Averescu— 

Jorga párté. A liberálisok jelölése most folyik. 

A szenátorválasztásokon Gyárfás Elemér el- 

lenjelölt nélkül maradt, Pál Gábor ellenjelöltje 

dr. Precup Emil. : 

Dr. Csiby Andor Revizió alá kerül a 

borszéki közbirtokosságnak a Fürdővállalattal 

kötött szerződése cimű cikkét a feltorlódó válasz- 

tási anyag jövő számra szoritotta át. 

Kereskedő ifjak előadása. November 

24-én, szombaton tartották a kereskedő ifjak 

előadásukat Előadták Rátkay Lászlónak nép- 

szinmüvét, Felhő Klárit. Az egész est programmja 

nagyon jól volt összeállitva A szereposztás is 

igen sikerült volt, minden szereplő nagy gond- 

dal alakitotta szerepét. 

Sajnos, most nincs módunk minden szám- 

mal és szereplővel hely szüke miatt külön fog- 

lalkozni, csupán a nevek : Özv Aba Györgyné 

Albert Ilonka, András, fia molnármester Patka 

Ferenc, Felhő Klári, Felhő Katica, Abáné foga- 

dott lányai Mikle Rózsika, Szakács Irénke, Fá- 

tyol Ferkó, molnárlegény Abáék rokona Szász 

József, Tenger Ádám, molnár céhmester Bene- 

dek József, Bálint, fia Kercsó Sándor, Csik 

Vendel, szabómester Burján István, Istók, fia 

Cserr István, Viola Éva Kari Etuska, Rokkáné, 

Tenger gazdasszonya Sáska Annuska, Gergő, 

keresztfia, molnárinas Ferencz Lajos, Szita Pista 

Biró István, Tömjén János, esperes Novák Ven- 

cel, Bencze, mindenes, Abáéknál Zakariás Ist- 

ván, Gyuri cigány Szentpétery László, Lajcsi 

cigány Biró Jenő, Egy legény Sztakics János, 

kik mindannyian nagyszerüen megállották he- 

lyüket. 

A legnagyobb dicséretet Madaras István 

ur érdemli, mert talán még nehezebb dolog egy 

darabot rendezni, mint megjátszani 

Utána bál következett, ahol mindvégig 

megtartotta a közönség jókedvét. 

Vasárnap délután 4 órai kezdettel közki- 

vánatra ismét előadják olcsó helyárakkal Felhő 

Klárit. Minden szülő, aki örömet akar szerezni 

gyermekének, vigye el az előadásra, hogy ott 

egy pár kellemes órát eltöltsön kedves müked- 

velőink szórakoztató előadásán. Belépti dij gyer- 

mekeknek 10 lej, felnőtteknek 20 lej. 

A rendezőség ezuton mond köszönetet a 

megjelenteknek és kéri azon előkelőségek szi- 

ves elnézését, akik a védnökök névsorából té- 

vedésből kimaradtak. 

A ditrói Ipartestület Dalköre 1928. 

december hó 2-án Alfaluban dalestélyt rendez. 

Mivel az estély a tervbe vett időn belül lesz 

megtartva, idő nem volt a meghivók elkészit- 

tetésére s igy csupán ivekkel lett a közönség 

arról értesitve. Müsor: 1. Jelige. 2. Beszédet 

tart Bálint József ditrói s. lelkész. 8. Beethoven : 

Isten dicsősége. 4. Szúgyi J : Népdalegyveleg. 

5. ÁArany: Rachel siralma, szavalja : Tőzsér 

Gyula. 6. Csokonai-Lavotta : A reményhez. 7. 

együttesből is kiváltak Gurzó Mariska, Ferencz 

Márton és Keresztes Józseft. A műsorral már 

előre kellemesen bevezetett estét reggelig tartó 

bál követte, melyben az egymást megbecsülés 

és tiszta nemes, jó kedély volt az uralkodó. A 

darabot maga szerző tanitotta be és dirigált. 

Ditró község vásárterét tetemesen kibővi- A ,„Szent kereszt hadsereg" vezetősége ez- 

-
 

Tekintse me a „Hangyaét Mikulás kirakatát! 

Gal Ferenc: Balatoni nóták. 8. Arany : Walesi 

bárdok, melodráma, szav. Ágoston Mária, z
ongo- 

rán kiséri László Annus. 9. Beethoven : Himnus
z 

az éjhez. 10. Révfi Géza : Valahonnan ide hal- 

Ik. 11. Törvény előtt, bohózat egy felvonásban. 

12. Veress Gábor: Eredeti székely dalok. 13. 

Delli Szabó G: Kondorosi szép csárdásné. 
14. 
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Az énekről beszél Smialy József alfalvi s. lel- 

kész. 15. Zöld Károly : Bordal. Felhivjuk rá a 

közönség figyelmét. 

A Magyar Párt gyergyói tagozatának 

intézőbizottsága f. hó 2-án d. u. 3 órakor a 

Laurentzi szálloda termében gyülést tart, melyre 

a magyar kisebbségi ügy iránt érdeklődöket 

meghivja. A helyi intézőbizottsági tagokhoz a 

meghivó külön is ki fog bocsáttatni. 

- Az ügyvédi kamarából Nov. 24 én 

szombaton ülést tartott a csikszeredai ügyvédi 

kamara fegyelmi bizottsága, mely gyergyói dol- 

gokkal is foglalkozott. A hires Sándor Balázs- 

féle ügyek is tárgysorozatban szerepeltek. Ered- 

ményképpen a kamara legenyhébb büntetéssel, 

figyelmeztetéssel büntette dr. Sándor Balázst, 

mert dr. Puskás Leventével szemben nem kol- 

legiális hangot használt, dr. Puskás Leventét, 

mert Sándor Balázszsal szemben vétett a kolle- 

giális érintkezés szabályai ellen, azonkivül 3000 

lej pénzbüntetéssel dr. Sándor Balázst, mert dr. 

Barabás Jánosra egyszer, tárgyalás előtti disz- 

kurzus közben revolvert rántott, 1000 lejjel dr. 

Barabás Jánost ugyanez alkalommal való vi- 

selkedéséért, 3000 lejjel dr. Makkay Domokost 

Sándor Balázzsal szemben használt becsület- 

sértő kifejezéseiért és a pénzbüntetés maximu- 

mával, 5000 lejjel dr. Sándory Mihályt, mert 

Sándor Balázst és barátját tárgyalás közben 

banditáknak nevezte és mert Sándor Balázs egy 

ügyfelétől meghatalmazást fogadott el anélkül, 

hogy ügyvédtársa költségeinek kiegyenlitéséről 

gondoskodott volna. Sándor Balázsnak zsarolási 

és okirathamisitási ügyeire vonatkozólag ugy 

határozott, hogy azokkal érdemben nem foglal- 

kozik, mig jogerős birói döntés nem lesz ben- 

nük. Sándor Balázs panaszát dr. Sándory Mihály 

ellen, hogy t. i. utóbbi Kappel Emanuelt meg- 

kárositotta volna azáltal, hogy ellenfelétől meg- 

hatalmazást vállalt, az ügyészségre tétette át. 

—- Vármegyei gyülés. Csikvármegye ta- 

tanácsa december 3-án 9 órai kezdettel ülést 

tart, melynek tárgya a jövő évi költségvetés 

megállapitása. 

- Gyászmagyarok Csikban. A Lu- 

pu-féle román félliberális párt, amely- 

nek jelöltjei Fanu Stánescu volt libe- 

rális prefektus, Gr. Ciurea volt biró 

és Árpád Ernyei volt magyar, Csikme- 

gyében is kiván szavazatokat szerezni. 

Sajnálkozó csodálkozással látjuk, hogy 

tudott is, és pedig Csikszentmihály és 

Ajnád székelyei közt, kik közül töb- 

ben nem restelték a hivek nélküli 

párt jelölőlistáját aláirni. A mai nehéz 

időkben kétszeres megvetést érdemel- 

nek az árulók, kiknek névsorát az 

utókor számára való megörökités cél- 

jából jövő számunkban közölni fogjuk. 

Bucsuzunk a cenzurától. A letünt li 

berális középkor egyik legjellemzőbb szabadság- 

megfojtása volt az ujságok cenzurázása. A Maniu- 

kormány egyik első intézkedésével sietett eltö- 

rülni Elbucsuzunk tőle, reméljük örökre. Euró- 

pába nem való ilyesmi. Bucsuzásunknál meg- 

jegyezzük, hogy a mi lapunk cenzurázását Con- 

stantin Rosa rendőrfőnök végezte, aki tőle tel- 

hetőleg könnyitett a lehetetlen helyzeten s a 

kezébe adott hatalommal egy pillanatig sem élt 

vissza. Mi soha lakatot a szájunkra nem tettünk 

s az ujságban mégis igen ritkán voltak fehér 

foltok. Amilyen rossz emlékkel gondolunk visz- 

sza a cenzura letünt intézményére, ép oly kel- 

lemes visszaemlékeznünk Rosa rendőrfőnök meg- 

értő, kellemes uri modorára, felfogására, 

A marosvásárhelyi Kereskedelmi és 
Iparkamara közleménye. Kereskedők és iparo- 

sok figyelmébe: „Frati Ilovits" botosani cég 

nevében ismeretlen személy, mint a cég utazója 

köt üzleteket és vesz fel előlegeket; óvakodni 

kell. 
* Énmn is, te is, ó is, meggyőződtünk 

Balázs cipőinek olcsó és tartós voltáról. Egye- 

dül nála lehet felelősség mellett cipőszükségletün- 

ket biztositani. Olcsó és kifogástalan munka. 

* Eladó egy tizenhat kötetes Pallas lexi- 

kon, megtekinthető a Sándory-nyomdában. 

* Kiadó december elsejétől egy külön be- 

járatu butorozott szoba. Vasut-utca 44. szám. 

* Egy favágó benzin-motort vásároltam, 

mellyel dec. 3-tól kezdődőleg faapritást vállalok 

szolid árak mellett. A közönség szives pártfo- 

gását kéri Máté Lajos Gyergyószentmiklós, 

Meszes-utca ö szám. 2-1 

3-1 

* Komplett hálószoba butor és jókarban 

levő zongora eladó. Str. Reg. Ferdinand 14. -i 
* Értesités. A nagyérdemü közönség szi- 

ves tudomására hozom, hogy december 1-étől 

átköltöztem a gimnázium-utcába, Buslig Vira 

sőzmosódája mellé. Mindennemü felsőruha és 

fehérnemü varrást elválalok, kivánatra házhoz 

is elmegyek Szives pártfogást kér 
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A nagyrabecsült vásárló közönség szives tudomá- 

átholyeztük Főtér e. szám atatti Oziffra-házba, 

! Gyöngyössy Matild. 

MTTNTAATHTAHTHTKAdtttKOt OttMKATHal tKKHAAAKNN TOTNKAAK KKUNAIHARNJhulllk 

Uzletáthelyezés. 

sára hozzuk, hogy 

kézmuü és divatáru 
üzletünket, 

amelyet ujonnan dusan felszereltünk a legjobb bel- 

és külföldi gyárak elsőrangu gyártmányaival, 

I
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a Puskás bank melletti modernül átalakitott üz- 
lethelyiségbe. 

Raktárom tartunk 
mindenféle női- és férfi ruházati cikket, szövő 

pamut és fejtöket. 

Kiszolgálás pontos, áraink szabottak és szolidak, 
amelyről egyetlen fátogatás is meggyőz mindenkit. 

A nb. vevőközőnség saját érdekében is szives lá- 
togatást és pártfogást kérnek 

Dr. Szenkovits testvérek 
Gyergyószentmiklós, Főtér 6. szám. 5 
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Uj hentes és mószáros üzlet 
5 

Tisztelettel értesitem a n. é. közönséget, 1 

hogy Gyergyószentmiklóson, a Fapiacon 

lévő Kiss Imre-féle házban egy / 

hentes és mészáros üzletet ! 
nyitottam, ahol naponként kaphatók min- 

denféle friss husok és izletes hentesáruk. 

Kérve a n. é. közönség szives pártfogását / 
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tisztelettel : 

Márton Antal, 
hentes és mészáros. 
M Mk 

v
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eams gzvg aagzó 

e av 
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A legujabb kiadásu, 828 receptet 

tartalmazó 

BENE ILONKA-féle 

STAKÁCSKÖNYV 
a Sándory-nyomdában 

kapható. : 
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Olcsóbb és tartalmasabb az eddigi 

összes szakácskönyveknél. 
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ALLA ISTVÁN 
hatósági engedéllyel biró 

villanyszerelő 
el- 

vállal 
minden- 

fajta elek- 
tromos szere- 

lést és javitást. 
Mivel hnagy külföldi 

gyakorlattal rendelke- 
zik, azért olcsón, izléses 

kivitelben és müszaki pon- 
tosságga! dolgozik. Költségve- 

téseket bárkinek dijtalanul készit. 

Cim: Selyem-utca 69. sz. 
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49. szám. 
I 

A tegmakacsabb köhögést, 

a kinzó fulladást és 

rekedtséget bámulatos 
rövid idő alatt megszünteti. A szájüre- 
get desinticiálja s igy a ragályos be- 

tegségektől megóv a 

Tüdőfű cukorka. 
Kapható az összes gyógyszertárakban. 

Ára 18 Lei. 52-6 
Egyedüli készitő: Eg. 

osvára 
gyógyszertár Targu-Mures. 

Csak bádogdobozban, 
Vigy ázat! tüdeénjkggye valódi 

Szent István rás 
. dél 

énekeskönyv 
kapható a kö 

SÁNDORVY sé 
könyvkereskedésben M 

Varrógépek 
kerékpárok 
gramotonok 
és lemezek 

legolcsóbban 

BOCSKOR MARCGIT 4 Co. 

Könyvujdonságok 
érkeztek 

nyvkereskedésbe. Sándory kö 

Garantált malomkövek, sir- 
kövek és márványsirkövek 

állandó raktáron 

kaphatók 

Barabás Gergely 
kőtaragónál 

Szárhegyen (Lázarea, jud. Ciuc.) 

Vállalok bármilyen 
épület es kriptaépitéseket 
a legegyszerübbtől a lediszesebb kivi- 

telben, teljesen fagyálló anyagból. 

Szives megkeresésre árajánlattal, terve- 
zéssel készséggel szolgálok. 52-10 

Sándory Mihály könyvnyomdája Gheorgheni- Gyergyósz
entmiklóson,,.,. 


